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DUHOVNO ZIVLJENJE

Splosnc kulturna tedenska slovenska izseljenska druZinska revija.

Ustanovitelj in glavni urednik: Josip Kastelic. :

Urednik SLUZBENEGA VESTNIKA Slovenske katoliske misije za Jui-
n? Ameriko: Vsakokwatni ¢igovorni izseljensxi duhovnik.

Urednica ZENSKEGA VESTNIEA: Marija Vedepivéeva, Rosario.

Urednica NASEGA MLADEGA RODU: Krista Hafnerjeva, utiteljiea,
Jesenice na Gorenjskem, Jugoslavija.

Naroinina znaga:

a) Za& Pepubliko Argentine in vse ameriike deZele, vkljoéero Severe-
amerifke Zdruiene driave in Kanado, letno $ 6.— =/n (arg. pap.
pesov), milreis 20.—, severoamerikki § 1.50, uruguajekih pap $
3.50, tilenskik $ 35.—,

b} Za evropske in vse ostale driave: letno § 6.- - (¥est argentimskik
pesov v papirju), ali Din 70.—, fram~oskih frankov 25.—, Lir
&J.—, mark 4.50, holundskih geld. 2.50, dilingor 10.—, Sterling 0.35,
belgijskih frankov 35.—.

Da slehermemu omogolimo naroéitev najega lista, sprejemamo na radua
n: roénine vsak znesek, tudi e nam ga poSljete v znamkah, in bomo posiljali
maroéniku list Jva mes.za za vsak pladani peso.

Narofnino je najholjie nakazati v arguntinskih pesih m/n, budisi v pri-
perolenem pismu, nodisi putom bandnega &eka “sobre Buenos Aires”, ali s
podtnim girom, ue pa z banfmmi &eki, ki se glasijo na tule valute.

Buenos Aires - - Banco Germénico, Av. L. N. Alem 150. Kdor ima pn
nji vloge, m1 ni treba posiljati denarja, temveé lahto pie bauki, ngj nam
oua izplaca marolnino kar iz njegove hranilne vloge.

Buenos Aires — Banco Holandés, Bmé Mitre 234. Kdor ima pri nji vlogo,
wu ni treba posiljati denarja, temveé lahko pife banki, naj nam ona izplada
naroénivo kar iz njegov>y hranilne vloge.

Buenos Airss, La Paternul. — J. Zivee, Osorio 5087, sprejema narodai-
no in oglase.

Jugoslavija: Zadraina gospodarska banka v Ljubljani, Miklo#ileva cests.
s pripombo: za Dubovno Zivlje.je, Buenos Aiies.

BraJgl: Banco Germénico, Rio de Janeiro, Rua Alfandega 5 — Baneo

(Nadaljevanjr na 3. str. ovitka)
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Lipefov bic

/

(Nadaljevanje)

“Smentana koza” se je jezil, ko se je pobral, “komaj si po-
gledala v svet, pa Ze stare l_]n(h prevracas! Ali se ti bo Se ute-
palo, Fival nemarna! Le poc¢aka]j, mesar ze brusi tvoj noz.”

Le ne tako hudo”, je prosil Lipe za mlzulv;_r;l neugnanca. “Ije
imate sree, da bi ga mogli poslati pod noz, ko je tako ljubek.”

“No, no, to bomo zZe videli”, je godrnjal stari moz. “Ampak”,
Jje nadaljeval, *ti si pa menda nalas¢ prav zdajle mimo prisel, da
si videl, kako je stari Joza cekin pobral. Ali bi ga rad?”

“Oh”, se je 7;1%1119]}1] Lipe, “torej cekine pobirate? Ampak
res sem prisel pravi ¢as. Sicer bi vam bil rogaé¢ gotovo popihal.”

“No, to ni tako gotovo. Ti mojega rogaca Se ne poznas.” In je
stegnil dian, pihnil vanjo in zaklical: “Sususu!” Ko bi trenil
Je bil lozlidek pri njem in mu vohal roko.

“Vi§, takile ste otroei”, je govoril Lipetu. “Dom mu ne disi,
le zunaj bi se potepal v svobodi. Ce mu pa le malo dobrote po-
kaze§, pa Ze sili za teboj. Tudi mene ni strpelo doma, dokler sem
bii e mlad.”

Obrnil se je nazaj proti domu. Lipe je hodil za njim in vo-
dil kozlica na povodeu.

“Tudi ti komaj éakas, kdaj boS goden, da zlelis v svet”
se je Joza sredi pota nenadoma obrnil do Lipeta. “Pri nas v
Bohinju ti ni vsec, nazaj v dolino te vlece.”

Lipe je preseneden obstal. “Kako pa vi to veste?” je vprasal
“Saj me Se poznate ne.”
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“Kako te ne bi poznal? Vsa dolina ve, da si tiste Lucije sin,
ki je Skantarjeva in se je mlada omozila v dolino, zdaj pa se
vrnila in v Skantaijevi bajti stanuje, in najhujsi pretepaé, ki
se Se BlaZona ne ustrasi, je njen sin.”

Lipe je postal rde¢ ko kuhan rak. Ali res po vsej vasi nima-
jo drugega govoriti ko o takemle otroSkem pretepu? Bog sam
ve, kolikokrat so se otroe¢i v Vrbi stepli, pa Se mi§ ni zacvilila.
Tu pa, take komedije, ¢e je enega fanta malo premlatil!

“Hehehe!” se je smejal Joza v brado, “Ves, vesel sem te, da
si mu jih enkrat pokazal. Tisti Blazon, ves§, to ti je preteto seme,
zasluZil je, da mu je nekdo pokazal mojstra. Medaljo zasluzi§ za-
to, ne pa da se emeris in si doline nazaj zelis.

“Saj”, mu je skusSal Lipe ogovarjati, “jaz bi bil rad tukaj,
ko bi bili stric Balant in bratranee Urh in vsi drugi vaséani neko-
liko bolj prijazni. Samo malo, le prav malo, o veliko ne zahte-
vam, a ka) mi o¢itajo ocetka pijanez in zakaj me z beratem zmer-
jajo? Mar v Bohinju ni pijancev?”

“Seveda jih je, fant, in Se koliko. Ampak oni so domadini, ti
si pa tujee. Nasi ljudje so véasih do tujeev Se nezaupljivi, in
morda imajo prav, ¢eprav bi jaz rekel, da se je bati le tistih tuj-
cev, ki prihajajo sem mogocéno in bahato in hocejo, da se jim vse
klanja. Ti pa se skazi, da si nekaj vreden, ¢eprav si pijancev sin
in Ceprav si tujec. Bos videl, da te bodo ljudje potem Se radi
imeli, Geprav te zdaj postrani gledajo. Vsak ima toliko veljave, ko-
likor #i je zna pridobiti, Ce nima$ denarja, s katerim bi si kupil
spostovanje ljudi, mora§ pa drugace pokazati, koliko da si vre-
den. Za prijaznost in ugled se je treba boriti, dragi moj, take redci
ne padajo nikomur same po sebi ko zreia jabolka v usta. Vsak
sad mora zoreti, preden ugaja ljudem. Zavomm si to.”

Dospela sta do Jozove hisice. Lipe je pomagal pastirju spra-
viti kozla v hlev. Potem pa je ostal pri njem prav do noci. Pre-
den se je odpravil domov, je rekel: “Tako rad imam vaSega kozli-
ca. Ali ga smem priti véasih pogledat? Veste, tako rad imam Zzi-
vali. Doma smo imeli konje in zrebicke in teleta, tu pa...”

“O seveda smes$ priti”, mu je Joza prijazno pokimal. “Ampak,
da ves, jaz na tvojem mestu ne bi hodil drugih kozlicev gledat.
Sam bi si ga prisluzil.” ;

Poslej je prihajal Lipe skoraj sleherni dan v malo hiSico pod
Studorjem. Pomagal je Jozi pri njegovem delu ali pa sta skupaj
hodila v hosto nabirat drva. Lie kadar so bili pri njem vaski otroci,
Lipe ni maral blizu. Takrat se je Se na stezi obrnil in zavil sam

— 358 —



v gozd ali pa domov. Otroei so ga od tistikrat, ko je odstrelil ce-
garek z visoke smreke in premikastil Blazona, bolj spostljivo gle-
dali in ga nekoliko v straku srecavali. Preje so mu ob vsaki priliki
kazali jezik, v Soli so ga zmerjali in mu ()])()]‘ldblll govorico. Zdaj
je vse to minilo, nekateri so ¢a celo v svojo druzbo vabili, vendar
pa Lipe ni maral ved med nje. Vedel je, da se ne bo mogel prema-
cati, ¢e se zopeti kje srec¢a z Blazonom in da bo spet nastal pretep.
On pa je tistega vecéera, ko ga je prisel bratranec Urh zmerjat,

oo

materi za trdno obljubil, da se bo varoval vsakih prepirov.
4, Nov sovraznik.

Kmalu po prvem srec¢anju z Jozom, je prisel Lipe neke sobote
zvedéer pozno domov., Matere $e ni bilo doma. Ni vedel, kaj bi po-
¢el in odpravil se je na vas, da poisée mater pri stricu, kjer jje
delala na dnini. Kom:j pa je prestopil vezni prag pri Skantarje-
vih, Ze je zadel ob strica Balanta.

“Ali si videl kod Urha?” ga je strie razburjen mapadel.

“Kako bi ga videl?” je odgovoril Lipe. “Ves popoldan sem
bil v gozdu.”

“Saj prav zawo te vprasam. Delavnik je, dela na ]n'enstaiﬂniv
da mu nismo kos, fanta pa nikoder. Bogve, kam se je zgubil. Sem
mislil, da je mord:1 kje v gozdu. Ves kaj, poiséi ga in pnpol,u
domov, pa dobig kovaca.”

Lipe se je zavzel. {)d]i(laj je postal strie tako radodaren? Ma-
lo je pomislil. Naloga ni bila tako lahka, kot se je /(1010 v prvem
hipu.

“0, nasel bi ga nemara Zze, nasel. Toda kako bi ga domov
pripeljal, tega ne vem. Zdi se mi, da me Urh ne bo hotel 'ubo-
gati, ¢e mu recem, da mora domov.”

“Povej mu, da te jaz poSiljam in da mora takoj domov. V
costilno, tja k Pogoreleu, stopi najpreje. Morda je tam. In dobro
pazi, ¢e je tudi Melkov Peter tam. Saj ga poznas, kaj?”

“Poznam.’

“Prav, /{1}1] pa hodi. Na Melkovega Se posebe] pazi. Ce bo
nas z njim, mi pridi ]m\'odar. Popoldne sem ga videl, ko se je
plazil okoli hise. No¢em, da mi sina zavaja.”

Lipe je odSel. Zun2j je bila Ze no¢ in vse hiSe v temi. Le iz
I’c:gmu](mo gostilne je padal svetel pramen luci na cesto. Na-
potil e je proti njemu.

V vezi je prislubnil. Hrup in Sum mu je udarjal na usesa. Po-
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calkal je, da je priSel gostilni¢ar iz sobe. Njega je vprasal, ¢e je
Skantarjev Urh notri.

“Aldi je to tebi kaj mar, smrkavee?” ea je gostilnicar zadiréno
nahrulil in hotel dalje.

Lipe pa mu je zastavil pot. “Seveda mi je mar”, je rekel. “Nje-
gov oCe ga isce.”

Gostilnicar se je zeanil. “Ni ga, kar sam poglej ¢e meni ne
verjames.”

Lipe je vstopil v gostilnisko sobo. Srece mu je v strahu utri-
palo, Se bolj ko takrat, ko je v Kranju iskal oceta po gostilnah.
Rad bi bil nasel Urha, vendar se je hkrati bal, da bi ga dobil. Urh,
o zda) ga je ze poznal! Kar pripravil se je, da ga pretepe, ko bo
videl, da ga is¢e. Toda njegovemu ocetu je obljubil, da ea bo
poiskal in zdaj mora paé besedo drzati, ¢eprav bodo po njem
hruske padaie. Urha se je Lipe bal.

Skozi dim in prah je razlocil, da Urhi ni med gosti. Ze je
liotel oditi, pa se je za hip Se ustavil. Zakaj ga je gostilnicar tako
nejevoljno zavrnil? Ce Urha res ni v gostilni, ¢emu je bil sirov,
ko je vprasal po njem. Ne, tukaj ni vse v redu. Stal je sredi sobe
in se ni menil za goste, ki so se radovedno ozirali vanj. Vedel je,
da mora Urha dobiti in zdaj je tudi ze vedel, da je Urh v tej
oostilni.

Tedaj se je gostilnicar zopet vrnil in odsel preko sobe proti
drugim vratom. Odprl jih je in Lipe je videl, da je tam Se ena
soba. Ko bi trenil je bil za gostilni¢arjem in je isto¢asno z njim
vstopil.

V posebni sobi so sedeli za mizo trije moski: Urh, Melkov
Peter, ‘tretjeca pa Lipe ni poznal.

(Gostilni¢ar je prestrasen obstal, ko je zacutil, da stoji nekdo
za njim. Hotel je vrata zapreti. Toda Lipe je bil urnejsi‘in je
stopil za korak naprej. Melkov je v naglici skril pusko, ki je le-
zala pred njim na mizi. Urh je jezno zaklel, ko je zagledal Lipeta.

“Kaj bi rad?”’ se je zadrl nad njim.

“Tebe”, je odgovoril Lipe. “Oc¢e te is¢e. Takoj moras do-
mov”. Zdaj ga je tudi pred Urhom minil ves strah. Sam ni vedel.
kako je to prislo.

“Kakor bos ti rekel, seveda™, se je Urh znasal nad njim. “Glej.
d- se poberes!”

“Oce te hote dowov”. je mirno ugovarjal Lipe. “Narocil mi
je, da te moram domov pripeljati in ne bom se ganil od tod, dokler
ne vstanes in gre$ z menoj.”

i8R0
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Urhu je zastala sapa.” Ta smrkavec si upa také govoriti z
njim. Ze je zamahnil z roko, toda Melkov ga je ustavil.

“Pocakaj, pomiri se, se bom jaz pomenil s fantom.”

Vstal je in pristopil prijazno k Lipetu. “Prisedi fant”, mu je
rekel. Natocil mu je kozaree vina ter ga porinil predenj.

—

“Ne bom pil”, je rekel odloéno, “in tudi prisedel ne bom. Urh mora domov!”

Lipe se je zani¢ljivo nasmehnil. Vaba. Poznal je to. Enkrat so
ea bili Ze zvabili s polnim kozarcem. Takrat se je udal na oceto-
vo prigovarjanje. Ampak danes! Danes Ze pozna vraga. Ne bodo
aa zvabili ne z lepim. ne z erdim.

“Ne bom pil”, je rekel odloéno,
Urh mora domov!”

in tudi prisedel ne bom.

(Nadaljevanje)
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NMohorjeva druzba

Knjige Gceriske Mohorjeve druzbe sc prispele te dni in jih narocéni-
ki lahko dobijo v nadi upravi Avalos 250.

Prisle pa so doslej samo tri knjige. Koledarja bajé italijanska
cenzura ni dovolila. e pride porneje ne vemo. Dati ga seveda nikomur
ne moremc dokler ga nismo prejeli.

Naroéniki, ki Zele prejeti knjige po posti, naj nam priloZijo 50
ctve, ko nam posljejo naslov, in jim bomo poslali knjige priporoéeno.

Knjige so prav zelo zanimive:

Najbolj pestre so “ Zim s k ¢ urice?”, zelo posrateno
izbrani in poljudni kratki sestavki za pouk in kratek ¢&as, vzeti iz
zemljepisa, zgodovine, leposlovja itd. Res sodobna ¢itanka.

Povest “V . sluzbi pri trinogu” je zgodba iz zna-
menite francoske revolucije, picana tako Zivahno in napeto, da jo bo-
do Citatelji prebrali na dusek.

“8vi. ¥incencij Pavelski aposgtol kridan
ske ljubezni” je obSiren svetniski zivljenjepis, ki| ga je na-
pisal dr. Anton Zdesar.

Knjige dobijo lahko tudi kateri jih niso naro€ili in stanejo brez
pravice do koledarja, ki morda fe pride, po $ 3.50, z morebitno poSt-
nino vred $ 4.—. Denar je treka poslati naprej, nakar bomo poslali
njige priporoc¢eno. Drugace kakor priporofeno jih ne posiljamo.

Naroénina za prihodnje leto $§ 4.—.

Na prodaj imamo tudi vaZno. in prezanimivo knjigo “ L ju b e
zen =zakon druzina?”, ki jo je napisala gospa Milica
Grafenauerjeva. €edno broSirana wvelja § 1.50, s poStnino vred 1.70,
poslana priporoéeno $ 1.90. Kdor jo naroéi skupno z mohorskimi knji-
gami, mu ne tomo rac¢unali podtnine in dobi vse Stiri knjige za $ 5.50
(cts 650 lahko v znamkah), in sicer priporoéeno. {

Priporocamo tudi zbirko devetdeseterih prelepih slovenskih na-
rodnih pesmi “ B aréica?” kijeizila pred dobrim letom v
Tretu in stane 50 ctve. Kdor jo naroéi skupaj z drugimi knjiga—i, mh
jo posljemo brez posebne poStnine.

Pripominjamo, da o knijige celjske Mohorjeve druzbe popolnoma
podle in ne moremo postredi z nobenim izvodem veé. Naroénino ze
celjske mohorjevke za leto 1936 sprejema gospod Franc Lakner, vendar
ni sedaj vet mogoée garantirati, da bo narctnikovo ima tiskano med
¢iani, ker je bil prvi seznam pravofasno in Ze zdavnaj poslan v Celje.
Naro¢nina za celjske mohorjevke ctane $ 4.50. Na narodila brez de-
narja se ni mogoce ozirati.

Za vsa naro¢ila izvzem$i celjskih mohorjevk se obraéajte na

UPRAVO DUHOVNEGA ZIVLJENJA, AVALOS 250, BS. AIRES.
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Mali higni vrtovi, ki jim pravijo po romanskih dezelah patio, so posebnega
pomena v vrot¢ih krajih, na primer v Argentini, kjer tvorijo posebno poleti
sestaven del stanovanja. Po hifah, ki nimajo modernih hladilnih naprav,
zlasti ventilatorjev, bi bilo brez patijev poeleti Zivljenje neznosno. Primerjaj

nase slike in razlago v $t. 62 in, na straneh 122 in 123 lanskega letnika Du
g g

hovnega zivljenja.

Hisne vrtove zadnji ¢as tudi po Evropi vedno bolj gojijo in vedno lepse
urejajo. Saj govore o samih vrtnih mestih.

Naj omenime, da sluzijo patiji redno samo za razvedrilo, ne pa morda za
zelenjadni vrt ali kaj podobnega. In da so pri buenosajreskih Slovenkah
patiji ma splosno slabo zapisani. Njihova skrb — sluzkinje so po veliki ve-
¢ini — je namreé¢ pomivanje in ¢iséenje patijev po enkrat ali dvakrat na dan.




Anton Podlogar, Buenos Aires:

Moji materi

Daleé Gez vode,

v moj tihi rojstni kraj
hité moje zelje

bolj kakor prej kedaj.

Tja, kjer moja mati
nekdaj me zibala
in v skrbeh je zame

tihe wvzdihovala.

Vse in ve¢ kar mogla
zame je storila.
“Vernega ohrani!”

najbolj je prosila.

Kratka zalost!

Ziapustiti moral

mater sem ljubeco.
Vroce je prosila:

“Bog t1 daj vso sreco!”

Sla je moja barka
po nevarni poti.
Tebi mati hvala:

Nisem vtonil v zmoti!

Zdaj pa je med naju
bozja roka segla,
Jaz ostal v tujini ;

in Ti v grob si legla.

Pri dobrem Odcetu

vidiva se skoro

oor v nebeskem svetu!



Slovenski narodni pregovori

Nas novi sotrudnik, znani zbiravee slovenskih narodnih pregovorov in
drugega narodnega blaga gospod svetnik Ivan S:l.l;e]i, nam je poslal nekaj
zbirk slovenskih narodnih pregoverov, ki veéinoma niso bili Se nikjer objav-
ljeni, in ki ne dvomimo, da bodo nasim cenjenim <¢citateljem v veliko ve-
selje,

Skupno =z go-lmdmu Francetom Koebekom je izdal gospod svetnik pred
nekaterimi meseei tuci posgebno knjigo pod naslovom Slovenski pregovori,
reki in prilike. Knjigo je zalozila eceljska Mohorjeva druzba in stane trdo
vezana za ¢lane Mohorjeve druzbe Din 30.—, za ne¢lane in po knjigarnah pa
Din 40.—.

Kakor se nam je wudi sicer posrecilo, da govorijo potom nase revijice
slovenskim izseljencem nasi najbolj&i znanstveniki in leposlovei, tako je to-
rej tudi novi gospod sodelavee strokovnjak na polju zbiranja slovenske-
gn narodnega blaga, zaradi c¢esar bomo tem bolj pazljivo sledili njegovim
zbirkem in razpravam.

Kot uvod v Sasljeve zbirke slovenskilh pregovorov, ki bodo govorili en-
krat na primer o praviei in kriviei, drugi¢ o sosedu in sosedi, tretji¢ o miru
in slogi, ¢etrti¢. o vinu in vodi, itd. zbirke, ki bodo torej na pol znanstvene,
bi radi podali nasim ¢itateljem vrsto siovenskih pregovorov, ki so morda ne-
koliko manj znani, pa posebno mikavni, znaéilni in lepi.

Tudi to nua; poudarimo, da je pregovore treba znati ¢itati in razumeti.
Treba jih je brati z dobro voljo in skoro pobozno. Kdor pregovora nofe prav
razumeti, ga bo prav lahko zlorabil. Pregovor je namreé skoro vedno kaka pri-
mera, star slovenski pregovor pa pravi o primerah, da vsaka Sepa, to je, da
je nepopolna, kar veija torej tudi o pregovorih.

Kateri pa bodo brali pregovore pocasi, premisljeno, z dobro voljo in ka-
kor smo zgoraj rekli skoro poboZno, bodo nasli v njih mnogo duhovnega ve-
selja, uzitkov in zlatih Zivljenskih naukov. Hkrati bodo tezko na kak drug
nacin bolj neposredno zaziveli s slovensko domovino kakor ob slovenskih na-
rodnih pregovorih, v katerih se tako jasno zreali miial'ionio f'uvstvm':mio,
domisljija in nadarjenost slovenskega ljudstva in n]egm' celoten znacaj, ki
uam je tem Ljubsi éim bolj daleé¢ in §im dalj ¢asa ze zivimo v tujini. Vsak je
primeren za daljSe premisljevanje, zakaj v vsakem je skrita bogata zivljenj-
ska modrost. Slovencem v JuZni Ameriki pa bodo slovenski narodni prego-
vori nemara Se zato ljubsi, ker smo tako zelo vajeni Spanskih narodnih pre-
govorov s katerimi je prepojena vsa tukajSnja govorica. Jasno je, da puséa-

mo globokoumnim spanskim pregovorom vso veljavo. Se bolj pa je jasno, da

nam hodo nasi domaéi slovenski pregovori se veliko ljubsi.
Se to naj praviei na ljubo povdarimo, da je vzeta naSa danasnja zbirka
vedinoma iz zgoraj omenjene knjige naSega novega gospoda sodelavea.
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Pregovori o zivljenskih izku$njah slovenskega ¢loveka, posebno sloven-
skega kmeta:
Zeniti se je treba z usesi, ne z o¢mi.
Zeni se pri sosedu, posojila iS¢i v deveti vasi.
Kdor denarja priZeni, svojo voljo zaZeni.
Zena pusta, moz gotovo pijanec.
Zakon, brez otrok — brez solnca dan.
Ocete, treba spostovati, ée bi bil tudi Skopnik.
Pameten gospodar ¢uva tudi sosedovo hiSo pred ognjem.
Noben kvas ne vzhaja rajsi od dolga.
Pri vsakem ubostvu je pol lenobe.
Kdor z denarjem kam ne ve, naj hiso zida in se pravdati zacéne.
Velik ropotec, 2mpak malo melje.
Dota se zmota (kakor klobéié sukanca), stor (slaba Zena) pa ostane.
K sodnemu dnevu ne bo trobil
Kjer laz kosi, tam ne vecerja.
Jamroveu vzemi, bahoveu daj.
Kolikor ljudi, toliko pameti.
Brez muje se ne obuje.
Ci¢ ni ni¢, delavec je hlebavec.
Otrok ne more oéete, tajiti, saj mu goljuf pri oéeh ven gleda.
Pet krav za en gros.
Rad ostani, kjer pojo, hudobni pesmi nimajo.
Kaj bi kotel ponvice brisal.
Krava ¢rna, mleko belo.
Vrana vrani ne izkljuje o€i.

Ceprav ne pogosto, odseva vendar véasih tudi iz slovenskih narodnih
pregovorov ¢isto neprikrita, koristolovska in vse obsodbe vredna sebiénost:
Kdor ima gro§, ta je moZ.

Bogatemu je vsrka stvar lahka.

Kdor brez mene jé, meni prijatelj né.

Meni (ocetu, gospodarju) lug, tebi (sinu, nasledniku) kljué.

Ni posteno piatno, toda koristno.

Kjer krave teletijo, kobile Zrebetijo in Zene umirajo, tam gospo-
darstvo dobro uspeva. :

Na splosno je vendar misljenje in ¢uvstvovanje slovenskega c¢loveka vse
povezano z Bogom, ukoreninjeno v njegovo vero, upanje, ljubezen in na
sploh v kri¢anska nacela:

Nismo svoji, ampak bozji.
Ni srece tam, kjer ni Boga.
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Lep vzgled, kako je ¢e tudi majhen prostor spremeniti v zelo 1) £ higni vr




Kdor dela brez bozjeg? blagoslova, cepi mladiko na suho drevo.
Bog je dober, a deca mu je poredna.

Kogar Bog ljubi, ga s krizi obiskuje.

Bog zapre ena vrata, a odpre stotera.

Kdor v Bogu zivi, v Bogu umrje.

Je dal Bog kravico, bg dal tudi travico.

Kedar nevarnost do vrha prikipi, boZja pomo¢ vec dalec ni.

Bogu posojuje, kdor revezu daruje.

- Kar se revezu da, ni¢ v skrinji se ne pozna.

Kdor drugemu dooro stori, sam sebi spravlja.

Kadar je zakelj poln, pa se razveze.

Vsak ¢lovek ima svoj kriz, ¢e bi imeli vsi enega, bi se pa stepli zanj.

Tudi marsikak lep in pomemben naroden obicaj ali poboino verovanje
odseva iz slovenskih narodnih pregovorov:

Ko se ulezes h pocitku, odpni srajco, da bo mogel angel varuh po-
c¢ivati na tvojih prsih.
Kadar sneg gre, v nebesih strizejo ovce.

Marsikatera kriva vera:

“Napravi luc, sicer jo napravim joz”, je rekel Bog preden je poslal
strelo v hiso.

Petek, siab zacetek.

Kadar ob poroki dezZuje, gre bogatija skupaj.

Rdeéa brada, pol vraga.

Nekateri pregovori so hudomusni:

Ko se Vlah izleZe, valje v torbo seze.
En Kranjec velja za sto Zidov.



Stara kitajska umetnost. Kitajei so danes $teviléno daleé majmo-
goinejsi narod na svetu, saj govori njihov jezik 430 milijonov ljudi.
V starih ¢asih je bila tudi njihova kultura prav znatna, Ni dvoma,
da bodo igrali v zgodovini fe veliko vlogo. Pri¢ujoée umetnine so
stare dobrih 250 let in sta obe zgornji izdelani iz poreelana, desni
spodnji mozakar s slavno kitajsko kito v rokah pa je izrezljan iz

slonove kosti.



Prof. dr. Franc Jakli¢, Ljubliana.

Baraga

(Naduljevanje)

V jutru 21. aveusta 1854 je dospel v Sault. Slavje Skofov-
skega posvecenja je minulo in tezke skrbi so prezale nanj. Ve-
liko pizem ga je ze cakalo.

Nastanil se je pri jezuitih, z eno sobico se je zadovoljil. Le-
sena zerkviea je bila Baragova prva stolnica, sobica v tuji leseni
hisici pa njegova Skofijska palaca.

Brz je zacel urejati svo] vikariat. Nastavil je novodosle du-
hovnike in je neprestano obiskoval misijone, ¢e so le bila jezera
odtajana ali sneg ne previsok. Veckrat je tudi zdaj na starost
moral prenocevati na debelem snegu v najvecjem mrazu. Indijan-
§¢ine je malo duhovuikov znalo, zato je povsod imel dovolj dusno-
pastirskega dela. Duhovniki niso poznali razmer in jim je moral
biti tolmaé¢ in svetovalee. Nekatere je predéasno moral posvetiti,
ker so vsaj najvec¢je naselbine morale imeti duhovnika; zato so
ea ti wladi misijonarji neprestano skrbeli; tudi so potrebovali
bodril, ker so morali Ziveti v apostolskem uboStvu.

Ko je v I/Ansu v Skofovskem ornatu prvié stal pred rdece-
kozei, katere je bil po veéini sam krstil, se je zjokal od ganotja,
Se bolj ganjeni so bili njegovi verniki, ker jim Se noben Skof ni
bil spregovoril v sladki materinscini.

21. oktobra je posvetil prvega duhovnika. Drugi dan mu je
na novi masi pridigal, nato ga je takoj noslal v siuzbo.

Pozimi 1. 1855 je Indijaneem sestavljal svojo zadnjo knjigo.
Potem se je pa zopet zacelo neprestano potovanjc, mesec za me-
secem, leto za letom, dokler se ni zerudil. V dnevniku beremo,
kako je “spovedoval ves dan”, “spovedoval 3 dni skoro nepresta-
no”; ali pa: “Nedelja. Dan izrednega dela. Od 4h zjutraj do
10h ponec¢i sem delal neprestano; izredno veliko spovedovanja,
5 govorov, 23 krstov, tri sem birmal, cerkev je bila nabito polna.”

— 370 —



itd. Duevnik imenujc éedalje ve¢ misijonskih postajie, ki so kma-
Iu dobile lastne dusne pastirje in cerkve.

Ganljiv je bil njegov prvi skofijski obisk na Bobrovem otoku.
njecovi nekdanji misijonski podruznici Krivega drevesa, opi-
cal ga je 28, julija 1855 sestri Amaliji: “Mnogo starih Indijan-
cev in ndijank je prislo k meni in so me klete !)l'().\'“l' za blago-
slov, pa hvaleZno pristavili: “Oce, ti si me krstil, prav ti, dolgo je
Ze o dtega.” Drugi so dejali: “Moji starsi so mi pripovedovali. da
si me fi krstil, takrat sem bil jaz seveda Se ¢isto majhen otrok.”
Zdaj pa imajo Ze sami ved¢ majhnih otrok okrog sebe. Vsi so bili
veseli, da so od svojega starega misijonarja prejeli Skofovski bla-
coslov.”

22, julija 1856 je Lavtizar omenil v svojem pismu: “Ubogi
skof je bil pozimi tuka] in ni imel ne enega dolarja.” Vsi velikan-
ski zneski, ki jih je bil prinesel iz Evrope, so torej ze Sli. tako
kri¢e¢e potrebe so bile. Zlasti Solstvo ga je veliko stalo. Odkod
bo poslej dobival kritje?

Vendar bi ¢lovek sodil, da je Baraga v prvih skofovskih letih
nzil veliko duhovnega veselja, saj sta njecova duhovska vnema in
ljubezen do Zrtev nasli dovolj priloznosti. Toda za vse svete I.
1856 beremo v dnevniku: “Danes je moja tretja obletnica Skofov-
skega posvetenja. Zelo zalosten dan. Najrajsi bi dejal z Jobom:
“Oni dan naj se povrne v temo!” Da je moral silno trpeti, se vidi
iz opombe k 15. decembru: “Zopet so me obsle misli, da bi se od-
povedal. Ko bi le vedel, kaj je bozja volja!”

Pri svojih belokoZeih — rudarjih in treoveih — je videl
prav veliko zlega, v svojih duhovnikih pa veckrat §ibke in nepo-
polne delavee, zato se mu je hodo¢nost vikariata odrazala v Ce-
dalje bolj temni luéi, zlasti ko je bil sam tako tenkovesten. V tej
malodusnosti je zacel skoraj zdvajati tudi nad lastnim zvelica-
njem, kakor da bi velik del krivde nad neuspehi nosil sam. Bog
ea je trdo preizkusal.

V Saultu je rad pomagal jezuitoma pri dusnem pastirstvu;
ker je znal veé jezikov, je imel ob nedeljah véasi po 4 pridige,
za vsako narodnost posebej. Indijancem je tudi pozimi z veseljem
nosil sv. ponotnico. Vso zimo 1855-56 sta prihajala dva Indijanéka
k njemu, da ju je udcil.

(Dalje prihodnjié.)
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Frenc Dalibor, Buenos Airess

Atrgentinski Filmi
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Zdrevniki brez vesti
(Nadaljevanje.'

V aristokratski uliei Chareas 1615 je imel svoj zavod za le-
poto neki J. V. Mitre, ki se je tituliral “doktor esteti¢ne kirurgije™.
V isti ulici 1705 se nahaja jugoslovansko Kraljevsko poslanstvo,
zato jo je lahko najti. Kar celo dvonadstropno hiso je imel v na-
jemu. Pri njem je bil usluzben tudi neki Sloveneec.

Mozakar je delal velikansko reklamo po ¢asopisju, posebno
po revijah za zenske. V svojih oglasih je vsakomur kdor jo le hoce
ponujal absolutno lepoto. Vse je popravljal: nos, usta, noge, roke,
koZo, lase, boke, uSesa, grudi. V njegovih oglasih kakor da bi bil
clovek ¢ital: “Dajte mi egiptsko mumijo in prelevil Vam jo bom v
nedotaknjeno Suzano.” Treovina je seveda bajno uspevala. Toli-
ko avtomobilov je ves dan stalo pred njegovimi vratmi da so do-
besedno zavrli promet. Vse je $lo gladko. Njegovi delni uspehi pri
popravah nosu in ust so dali zavodu nedopovedljivo slavo in tako
bajnih dohodkov, da so se prevzeli lastniki sami, ki kljub veliki
podjetnosti najbrie niso mogli niti slutiti, da se dado bogate bue-
nosajreske gospe tako imenitno vleéi za svojo lepoto in so priprav-
ljene placati zanjo vsako ceno. Ko so imele milostljive huenosaj-
reske gospe popravljena usta in nosove in usesa in boke in prsi in
nohtove in kar je Se podobnega, so si zazelele postati tudi vitke
kakor silfideje. Ni¢ lazjega kakor to! Odstraniti je treba preobilo
mascéobo in stvar je urejena. Tako je gacel olepsevalni zavod v
uliei Charcas tudi z velikimi operacijami. Ampak: operirati je tre-
ba znati. Gospodje od Institut de beauté pa niso bili — kakor bo-
mo pozneje videlt — ne operaterji, ne zdravniki. Toda kaj zato!
Saj lahko spravi honorar tudi operater, ki ni zdravnik. Ravno
ta preveliki pohlep pa je postal usoden za Institut de beauté in za
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Partija iz vrta gospoda Clarence Stetson (Bangor Maine, Severna Amerika)

Moncloa v Madridu. Taki vodnjaki in vodopadi so po zasebnih vrtovih in

patijih seveda vedki, posebno po mladik ameri$kih novih dezelah, éeprav tudi

Argentinei zelo skrbno urejajo svoje patije in se ne bojijo zanje tudi znatnih

stroskov. Po okusno urejenih in pretirano ¢istih patijih sodijo zlasti vrednost
hisne gospodinje.



njegove lastnike. Ze ena izmed prvih pacijentinj je bila infeci-
rana. Vnela se ji je trebusna mrena, vnetje zoper katero ni pomo-
¢i, ¢e je ze kolicka] bolj napredovalo. Umrla je. Sorodniki so ja-
vili zadevo oblastem. Med mnogimi drugimi zanimivostmi je pri-
slo na dan, da je “éudezni gospod doktor” res samo ¢udezen dok-
tor, kar ni koncem koncev v Argentini ni¢ tako ¢udnega in kar
tudi nasa kolonija iz svoje lastne izkusnje dobro ve. Institut de
beauté so zaprli in zapecatili, njegovega lastnika pa so odpeljali
za mreze. “Sie transit gloria mundi — tako mine slava sveta!”
Samo to sre¢o imajo brezvestni zdravniki in njihovi nediplomirani
tovarisi, da gredo korenine Zenske ne¢imurnosti do pekla, da je ne
bo zato nihée iztrebil iz sveta in da ne sprejmejo bogate Zenske,
ki nimajo resnejSega dela nobenega nauka, ki bi stopal njihovi
ne¢imurnosti na rep. Zato zaradi njih tudi jaz ne bom izgubljal
besedi.

Pametnim Slovenkam pa tole:

Lie skrbite za svojo prikupnost in lepoto! NajboljSe in pravza-
prav prav edino kolikor toliko zanesljivo sredstvo zanjo je zdravo
in posteno zivljenje in mirna vest, ki bo dala Vasemu obrazu in
vsemu Vasemu izrazu neko nerazlozljivo prikupno sveZost in mir-
nost, ki naredi lep vsak obraz in celo v tezavah Zivljenja tja do
globin veselo vsako Zensko srce. Cista dusa. ¢isto telo in ista ce-
prav okusno-preprosta obleka bosta Se posebno veliko pripomogla
h Vasemu caru. Tako pridobljena prikipnost in lepota ima Se to
vazno prednost, da je najeenejsa, najboljsa in da najdalj ¢asa tra-
ja. Ni¢ ne dvomim, da Vasa lastna izkusSnja, slovenska dekleta in
zene, razloéno govori, da imam prav.

Seveda, vedno ne traja ni¢ na svetu. Zal, ali hvala Bogu, ka-
kor se vzame. To resnico je najbolj pametno mirno vzeti na znanje
in izluséiti iz nje vse koristne nauke, ki nam jih lahko nudi.

Slovenke so v nasem mestu in v splosnem na dobrem glasu.
Seveda: mesto je veliko In nevarnosti je mnogo, zato ni ¢uda, de
katera zaide in se izeubi. Vsake sem zalosten, o kateri kaj podob-
nega slisim. Ze ¢e vidim katero na poti v pogubo, ki se zaéne na-
radno z pretirano nefimurnostjo v megovanju svojega obraza in
telesa. Sredi zalosti me mora vendar prijeti véasih tudi smeh,
ko vidim kaka preprosta nasa dekleta nasemljena v “toalete” ka-
kor jih nosijo njihove bogate gospe. Mislim, da se tako ne godi
samo meni, marve¢ vsem pametnim ljudem, samo da tega ni lah-
ko praviti. Il dragim modernim toaletam je treba namred tudi pri-
mernih kretenj, ki se jih nase sluzkinje niso mogle nauciti, ker
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zaiije niso imele prilike, zato =0 v takih pretiranih oblekah res
smesne. Pa Se kako! Posebno e segajo tudi po drugih umetnih
pripomockih za lepoto in mikavnost, ki si jih morejo omisliti bo-
gatinke vsaj kolikor toliko pristna in nepokvarjena, nase sluzkinje
pa morajo tudi tu gledati na eentave in kupovati manjvredna lepo-
tila, ki se na obrazu in telesu preprostega dekleta le prerade ali
kar navadno izpremene v grdila. Da ni¢ ne omenim stalne skode
za resnicno lepoto koze in zdravja, ki je obi¢ajna posledica preti-
ranega Sminkanja in liSpanja posebno z manjvrednimi lepotili, saj
je znano, da se Zenske, ki jJih rabijo, Ze po kratkem ¢asu nenasmin-
kane in nenaliSpane ne morejo veé pokazati v javnosti, tako zelo
so umetne kemikalije iskvarile njihovo kozo in naravno lepoto.

Toda, preveé sem zaSel. Naj zato kakor treba koncéam film o
zdravnikih brez vesti.

Bolezen je nesrec¢a, dvakrat velika v tujini. e najmanjSa pa
bo, ¢e zaupas§ sama sebe in samega rebe rokam vesfega in zanes-
ljivega zdravnika. VeSfega in zanesljivega zdravnika ni lahko
najti, posebno izseljencu. Slovenska izseljenska drustva bi se mo-
rala tudi za to zavzeti, da preskrbijo svojim ¢élanom za sluéaj bo-
lezni vesco zdravnisko pomod, o ¢emer co obSirneje razpravljali od-
li¢ni &lanki o Slovenskem Zenskem domu, ki jih je bilo Duhovno
zivljenje pred kratkim objavilo.

(Dalje prihodnjic)

Siovenski Tednik

prinaga mnoge dnevne novice iz nase nove in stare domo-
vine, kakor tudi najvaznejse svetovne vesti, in razne socijal-
ne in druge ¢lanke. List izhaja Ze Sesto leto in ga izdaja slo-
venska prosvetna organizacija, urejuje pa Ivan Kaein.
Letno stane $ 5.— m/n. Za inozemstvo $ 6.— m{n, Na§

naslov je:

Uprava Slovenskega tednika

Afasco 2322.
Buenos Aires, Rep. Argentina.




Med Ziljani

V Zilski dolini je skoro v vsaki vasi Se kosata lipa, pod lipo

3

pa po dve klopi druga nad drugo. Ob “cerkvanju’” se razporedé
po klopeh godei. Mladeni¢i in dekleta se zbero po opravilu pod
lipo ter pricakujejo poldneva. Ko zazvoni, se moski odkrijejo in
vsi tiho molijo. Komaj pa zvon utihne, zagodejo godei, fantje in
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dekleta pa narede okrog lipe kolo in pleSejo. Na Sirokem prostoru
nasade na kol nov sodéek, da se vrti. Vrh kola visi venec. Krepki
kmecki fantje na konjih v najhujSem diru in z Zeleznim kolom
izbijajo sodé¢ku dno. Kdor dno prvi prebije, dobi za plaéilo veneec.
Po igri pa zaplesejo fantje in dekleta “Prvi” (raj) pod lipo.

Poiscite na zemljevidu, ki ga danes objavljamo, reko Zilo
okrog katere se razprostira Zilska dolina, in vse druge kraje. ki
Jilh omenja danasnja Stevilka NaSega mladega rodu.

-“ L) 1

Ksaver Mesko

V' preteklem letu je
praznoval svojo Sestde-
setletnico eden mnajved-
jih in  najpriljubljenej-
sih  slovenskih pesnikov
in  pisateljev, Ksaver
Mesko. On je bil prvi
slovenskih pisateljev, ki
so ga prevajali v tuje je-
zike. Rodil se je leta
1874 pri Sv. Tomazu v
Slovenskih gorieah. Po-
stal je Zupnik in je dol-
go let sluzboval pri Ma-
riji na Zili na Koroskem.
To je postala njegova
druga domovina, od ka-
tere se je tezko locil Se-
le po vojni, ko so ga pre-
egnali iz njegove Ijube
doline. Naselil se je v
Jugoslaviji na Selih pri
Slovenjem eradeu,  kjer
zivi Se sedaj. Iz njegovih del odseva ljubezen do Boga, ljudstva
in domovine. Kdor jih bere s srcem, mora postati dober, toliko
miline in sréne dobrote je v njih. Izmed njegovih stevilnih del so
se med mladino najbolj priljubile njegove tri knjige Mladim sr-
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cem, ki jih je izdala Mohorjeva druzba. V njih nam rise Mesko
pre¢udne pa tako domace zgodbe o Vanéku, ki je romal na goro,
o Poljancevem, Cencku, navihancu, ter o Martineku, ki je iskal
raj na zemlji. To so pravljice in povesti, ki jih je mladina kar
poZirala. Poleg zgoraj omenjenih knjig, je spisal MeSko Se nedteto
drugih stvari. Najbolj znana njegova dela so Se: Ob tihih veéerih,
Mir bozji, Na poljani, Njiva, Povesti in slike, Sosedov Peptek,
Henrik, gobavi vitez, in druga.

Stevilka 74 naSega izseljenskeca lista Duhovno zZivljenje je
prinesla o gospodu pesniku in pisatelju Franeu Ksaverju Mesku
zelo lep daljsi zivljenjepis, ki naj bi va za gotovo prebrali vsi nasi
ze bolj odrasli siovenski izseljenski Solarji.

Nadalje morem sporociti ob tej priliki vsej slovenski izsel-
Jenski deei preveselo vest, da je napisal gospod Mesko nalaé za
nas prelepo igrico, ki jo je poslzl nasemu listu in jo bomo obja-
vili v eni prihodnjih Stevilk Nafega mladega rodu, na katero pa
ze sedaj opozarjamo. Danes pa Ze prinagamo Meskovo lepo pripo-
vedovanje o njegovih ljubih Solarjih, iz katerega je najbolj raz-
vidno, kako rad ima Mesko miadino, mladino, ki jo uéi v sloven-
ski domovini, pa tudi izselienéke, na katere misli, ¢eprav Zivimo
tako dalec.

Ob njegovi Sestdesetletnici se tudi slovenska izseljena deca
hvalezno pridruZuje voSc¢ilom vsega slovenskega naroda in zeli
velikemu pesniku in pisatelju, naj ea ljubi Bog ¢uva Se dolgo na-
semu narodu.

NA OBISKU PRI MESKU

“Jaz hodim ob nedeljah k Deviei Mariji na Zili k masi, kei
je tam slovenska pridiga”, mi je dejala moja sopotnica, ko se je
vlak ustavljal pred Beljakom, in je Se pristavila: “0O, Mesko je
prijazen in tudi bogosluzen gospod!”

“Glej jo, sodbo!” sem si rekel in sem izstopil. Premeril sem
Beljak ter se napotil po zlozni vkrebriei proti Meskovi Zupniji.

Ta kos slovenske zemlje je ves drugacen kot gorenjska stran.
Nje fudno oblikovani vrhovi se zde kranjskemu ocesu, ki je va-
jeno mirnih naSih hribov, kakor pohabljenci; ¢e bi jih narava bi-
la spocela v pijanosti, bi jih skoro ne mogla roditi druga¢nih. Ta
kos slovenske zemlje je bolan. Vprasal sem dvakrat za pot; prvié
sem moral govoriti nemski, drugié sem se menil s pastirico, §ibko
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deklico — in o slovenscina, ti jezik vseh jezikov, ti sladka meSa-
nica slavéevega polunoénega nareéja in rezkih krikov kraljevo-
jeznih orlov, ki se za plen borijo nad prepadom, ti gibéni veter
vonjivih blagoglasij, ti ¢ista jasnost, bolj €ista od jutranje pozor-
nosti neba, ti Zlahtni <ok, sladak in opojen kot staro vino, tu si
bila kakor nebogljeno dete, ki je zamenjalo za proznost lastnih
nog okornost tujih bergel. Severno krilo slovenskih pljué je je-
tiéno; tujina gz je razjedala in razgrizla. Vse nade, da se nam
kdaj rane zacelijo in da bomo Se kdaj pili soéni zrak svoje zemlje
z zdravimi dihali, so nade jetiénika, ki najbolj upa. ko je smrt
najblize. Tem ranam ni vzklila zdravilna roZa in le nasa skrb in
nase samozatajevanje bo storilo, da morda zvapnene.

Ko sem zavil okrog roba, se mi je prikazala Meskova cerkev.
Stara gotska stavba, s potlacenim zvonikom tistega znacilnega
nemskega tipa, ki takoj spominja na mracénega, vase pogreznje-
nega modrijana, upornega in nezadovoljnega reformatorja. Stopil
sem Se mimo nemske Sole in nemske gostilne ter se znasSel pred
¢ednim, enonadstropnim, Zupniséem, ki je prijazno pozdravljalo z
oken z zelenim in rde¢im pozdravom roz V veZi sem srecal staro
zensko, Meskovo gospodinjo.

“Kje je gospod Zupnik?”
“Mislim da modlijo.”

Medtem je ze vstopil Mesko z brevirjem v roki iz cerkve in
me spremil v svoje stanovanje.

Mesko je v zivljenju tak kot v knjigi: mehak, obziren in
vljuden. Zdi se, da mu je surka potreba in galantnost doliZnost.

Njegov drobni rahlo zaértani obraz — zlasti, ker je obrit, spomi-
nja mocéno na zensko — se je sedaj ko se mu na temenu boéi glo-

tenj, s stajerskim naglasom, z vljudnim nasmehom na ustnicah in
z neopaznim humorjem, ki mu poseva le v lepih oc¢eh. Ko se nit
pogovora pretrga, zamrmra nerazlocen “Hm, hm!” ali vzdihne:
“To je hudo, o, to je hudo!”

boka pleSa, precej podaljSal. On govori mirno, skoraj brez kre-

(lzidor Cankar, Obiski.)
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Ksaver Mesko:

Nasi mali

Je pac tako z otroki kakor s son¢ nimi zZarki: véasih so nam
silno neprijetni in sitni, a vendar jih imamo vsi radi.

Grem véasih v Solo, kakor bi Sel v mesnico; véasih pa mi je
skoro potrebna, da se med mladimi srei in nedolZznimi dusami raz-
vedrim. Zakaj to je resmica: najvecji originali, najbolj zanimivi
Jjudje na sveiu so otroci, veliki in mali — starei, starke, deca. ('im
minjsi, po ucenju, tem originalnejsi.

V prvi klopi prvega razreda sedita dva taka originala. Eden
bledega, belega lica, a z lasmi tako ¢rnimi, da mi je, ako ga kdaj
malo pokeckam, kakor da segam z roko v érnilo. Drugi zdrav, za-
eorel kakor kak Crnogoréek, ki hodi dsn na dan pod pekoéim
soncem svoje domovine razoglav ali le z majcékeno rdeco ¢epico
na elavi.

Opominjati ju ni treba nikoli. Sedita mirno, obupno vdana v
svojo usodo, da merata dnevno prebiti tri, stiri ure v Soli; ne od-
govorita pa nikoli ni¢. Pol ure jima lahko prigovarjam na vse mo-
oote nacine, lepe in grde izeubljen trud! Nobeden ne odpre
ust. Niti ne nasmehljata se, ¢e jima po vseh dolgih in brezuspesnih
poskusih zagrozim: “Usta bodo vama skupaj zrastla, da Se jesti
ne bosta mogla. Kaj pa potem?” Drugi se hihetajo in krice: “Lena
sta tako.” A ona mirna, kakor, da ju ves svet ¢isto ni¢ ne briga,
kakor da ga niti ni.

Komaj se za korak oddaljim, sedi ¢rnolasec spet resen in strog
na koncu klopi in drzi maii rokei pokorno na klop. Zagorelemu
Crnogoréku pa ze kima glava na prsi in mu ez nekaj hipov pri-

kima ¢isto na klop. Po Soli zaSumi: “Vojvoda spi!” — Vprasam
I - . - g .

sestro: “Pa doma tudi ves éas spi?”’ — “Tudi.” — Smili se mi, pa

mirim male nemirneZe: “Pustite ga, naj spi.” — Na tihem pa se

¢udim: “Tako krepak in zdrav decko, pa venomer spi. A morda
mu ravno to obilno spanje daje tako sveze zdravje.”
Ves drugacen je mali Sluderman v drugi klopi. Temu se kar
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bliskajo oci, kadar razlagam. Z rokami in s prsi se nasloni naprej,
na klop, da mi je blize in bi bolj slisal. Ni Se vpisan; v imenik, ker
Se ni dopolnil Sest let. A hodi v Solo Ze od velike no¢i sem, jo-
ka doma, ¢e ga ne puste. Zapomni si vse, saj vsako mojo besedo
kar pozira. Ce kdo ne zna, zamahne zaniéljivo, in kakor bi ga
trpinéilo to neznanje, z roko po zraku in vzklikne glasno: “To
sem jaz ze davno znal.”

A tudi izpolnjuje, kar ga nauéim. Ne le, da pri molitvi drzi
roke sam zgledno, doma uéi Se odrasle, kako jih naj drze. Rado-
veden sem, kaj bo nekoé¢ iz njega.

V prvi klopi sedi se Svetnik, majéken, belolicen, ziv. Ta mi
vedno kaj pove o svoji obleki. Da zdaj nima ¢evljev, a drugo oble-
ko da ima; klobuk pac¢ en sam in Se ta ni posebna lepota. Kadar
bo imel ¢evlje, bo prisel v cerkev. Bosega da ga ne puste.

Tik njega majckeni Tof, Sluzi z mamo vred. Ce ga vpraSam,
pa¢ odgovori, a tako sramezljivo in skrivnostno da ga najbrz Se
sosed Svetnik ne slisi.

V zadnji klopi sedi njegov starejsi brat, podjeten in od sile
pogumen, a tudi na mo¢ prebrisan. Tudi ta zZe sluzi.

Zagleda se zadnji¢ neko¢ dvoje deklie skozi okno, za njima
druge. Nastane tiho Sepetanje, pridrzano nasmihanje. Glava za
glavo, pogled za pogledom se obraca proti oknu. “Tof orje!” za-
seka hipoma radosten, napol smejo¢ se elas v napeti, s silo kro-
¢eni nemir. Halé po vsi Soli. Mali Sluderman skoéi, da bi bolje
videl, na klop, zaploska z rokami in vpije: “Tof orje! Tof orje!”

Pogledam skozi okno. Resni¢éno. Tof orje! DPocasi, kakor v
elobokoumnem premisljevanju stopata vola po njivi; deklica, za
spoznanje veija od Tofa, ju goni. Tof globoko skljuéen nad plu-
com, drzi kréevito pluznici, ki ga svojeglavno premetavata od
desne na levo, od leve na desno. “Pravzaprav orje plug s Tofom”,
sem pomislil in se moral Se jaz nasmejati, ko se je radostila vsa
gola: “Tof orje!” Sluderman je stopil povsem gori na klop, krilil
z rokama in se na glas smejal: “Tof orje! Tof owje!” — “Pa nisi
Se videl nikoga orati?” ga pokaram. “S klopi. sicer bos oral ti s
svojo glavo, e pades.”

S poukom je bilo tisti dan pri kraju. Vsem je zmesal misli in raz-
prsil zbranost nesreéni Tof, ki je moral v pofu svojega obraza
orati, ko so njegovi vrstniki lepo mirno sedeli v Soli in se mu
smejali.
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0 gotovo najboljSe, kar premo-
re JuZna Amerika v mladin-
skem slovstvu. Doslej je izSlo 86
povestic vezanih v ravno toliko
knjizic in tiskanih na finem pa-
pirju in bogato in res umetnisSko
ilustriranih. Stanejo samo po de-
set centavov, dobite pa jih v
vsaki knjigarni. EnjiZice co si-
cer majhne, ampak naravnost
razkofno opremljene in samo £a-
to neverjetno cenene, ker jih
ticka gospod Vigil v svoji last-
ni tiskarni in v ctotisocerih iz-
vodih. Poizkusite in Vam ne bo
Zal. Vasim otrokom zhodo bu-
dile te povestice domisljijo, jih
zabavale, uéile in ToljSale, pa
tudi Vi sami jih boste brali z
veseljem.

Iz nase bogate zaloge slovenskih
knjig Vam, posebej priporotamo:
Ljubezen £akon,
druo'zinas
knjigo, ki bi jo morali dobro
poznati vsi, kateri so ali hoéejo
postati Zenini in neveste. Stane
$ 1.50.
Pirosbde=nowilim
svetovom,
knjiga, ki bi jo morali poznati
vei, kateri Zivimo v Ameriki. Iz-
ila je pred kratkim v Gorici
Stane $ 1.50.
Visodka kronika,
ena izmed najboljsih slovenskih
povesti. Stane $§ 1.50.

Mladi junakil
najpripravnejsa ¢itanka za slo-
vensko izseljensko mladino, 80
strani in 28 celostranskih slik.

$ 0.50.

Za $ 5— Vam posljemo vseh
teh petero knjig priporoceno
kamorkoli v Ameriko. Ne zamu-
dite te lepe prilike. Najlepse
velikonoéno darilo.

Uprava Duhovnega Zzivljenja,
Avalos 250, Buenos Aires.

Dr. JUAN ANGEL
MARTINOLICH

odvetnik
MONTEVIDEOQO 481

U. T. 35-5223

NASE SESTRE na DOCK SUDU
so otvorile otrofki vrtec v ulici
M. E. Estevez 1200, kjer spre-
jemajo otroke od 2 let maprej.
Podutujejo odrasla dekleta v roé-
nih delih, petju in raznih jezikih




V Severni Ameriki so iznaSli nov
Ce gr povsod upeljejo, bo v treh dneh konec
brezposelnosti. Stroj je pa tak, da potrebuic
sto delavcev nared’ pa toliko kolikor hi na-
redil en delavec sam.

siroj.

<

Politicen govornik sredi govora svojim
zvestim: Kako pa naj pravzaprav =zdelam
naSe nasprotnike, ali kot fadiste ali kot ko-
muniste?

LI

Predsednik zveze tovarn ze orozje: Cenje-
ni tovarisi! Z zadoSCenjem ugotavljam, da
ce okoroZujejo vsa ljudstva zemlje, da se
chorozuiejo zelo potrpezljivo. ..

snstelk, Vi pa mi, prosim, vrnite psi¢ka moje
~ospe, ki ga imate za vratom.
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Boletin de la Misién Catélica Eslovena

Sluzbeni vestulk Slovenske katoliske misije

CERKVENI KOLEDAR

31. maree -— cetfria postna nedelja — slovenske bozje sluzbe kakor po
navadi ob desetih dopoldne in ob Stirih popoldne.

1. april — pondeljek — spomin svete mucenice Teodore, ki je bila za
casa cesarja Hadrijana do smrti mucena zaradi stanovitne vere v Kristusa in
pokopana poleg svojega bhrata Herma, tudi muéenea.

2. april — torek — spomin svetega Franéiska Pavelskega, ustanovitelja

reda Najmanjsih bratov, slavnega vsled ¢ednostnega ziv
cudezev.

jenja in mnogih

3. april — sreda spomin svetega papeza Ksista, za ¢asa cesarja Anto-
nina do smiti mucenega zaradi stanovitne vere v Kristusa, Zapovedan
postni dan: pritrgaaje v jedi.

4. april — éetrtek — s omin svetega in uc¢enega skofa Izidorja, Prims
Spanije in Uc¢enika Cerkv., vélikega obnovitelja krséanskega verskega Ziv-
| A g , g

ljenja po spanskih dezelah.

5. april — petek — spomin svete solunske device Ireme, ki je bila
zato usmréena, ker je kljub cesarski prepovedi hranila na svojem domu sveto-
pjisemske knjige in iz njih brala. — Zapovedan postni dan: pritrganje v
jedi in zdrinost mesa. — Prvi petek v aprilu.

6. april sobota — s.urtni dan vélikega slovanskega apostola Metoda,

Cirilovega brata, katerih spomin pa bomeo skupno praznovali dne 5. julija.

7. april — tiha nedelja — slovenske boZje sluzbe na Paternalu, Avalos
260, po navadi ob desetih dopoldne in ob S$tirih popoldne.

R






NEDELJSKO BERILO
Gal 4, 22—31.

Bratje (1)1

Pisano je, ¢~ je Abraham dobil dva sina, enega od suZnje in
enega od svobodne. Tisti, ki je bil rojen od suZnje, je bil rojen po
mesu, oni pa, ki je bil od svobodne, po obljubi.

Te¢ pa je receno v podobi (2); :

to sta namreé dve zavesi: ena s Sinajske gore, ki rodi za suz-
nost (3), in taka je Agara. Sinaj je namre¢ gora v Arabiji (4),
zlaga se pa s sedanjim Jeruzalemom, ker je v suzenjstvu s svojimi
otroki.

(1) V boljse razzumevanje je treba h danasnjemu nedeljskemu berilu
nekaj ve¢ opomb, kakor po navadi.

Kakor pove citat pod naslovom, je vzeto danasnje nedeljsko berilo iz
pisma, ki ga je pisal apostol Pavel Gala¢anom, ]mtom((‘m nekdanjih Galcev,
ki so se bili priselili v Malo Azijo, kjer so Ziv eh za Casa apostola Pavla.

Na svojem drugem misijonskem potov anju je apostol Pavel potoval skozi
njihove kraje, ostai nekaj ¢asa pri njih in jih pridobil za krséansko vero.

Ko pa je Pavel odSel misijonarit v druge kraje, so prisli v Galacijo ne-
kateri judovski uéitelji, ki so se bili sicer na zunaj pokristjanili, ki pa ven-
dar niso bili Se predrli v pravega kri¢anskega duha, in so zaéeli delati med
Galacani velike zmede. U¢ili so namrec, da morajo izpolnjevati kristjani vso
strogo judovsko postavo, sicer se ne bodo zvelicali.

Ker je Pavel uéil drugade, so ga zaceli ti judovski uéitelji ljuto napa-
dati, ¢es da sploh n ipravi apostol, ker ni bil poklican naravnost od Jezusa
Kristusa in da uc¢i drugace, kakor drugi apostoli.

Ker Pavel ni mogel spet osebno v Galacijo, je leta 54 ali 55 po Kr. pisal
Galaéanom- pismo, v katerem zelo odloéno brani svojo apostolsko veljavo in
svoj nauk. Iz tega dela Pavlovega pisma je vzeto torej danasnje berilo. Pri-
lnmjdi tudi nafe pripombe h mnedeljskemu berilu druge predpostne nedelje
(st. 78, stran 222). O Mozesovi postavi pravi apostol Pavel, da je bila samo
])1]!11‘1\.| na popolnejso postavo Kristusovo. Mi smo otroci E\nntusnvo posta-
ve, samo ta je za nas obvezna. Kar razlaga deloma tudi v takrat splo$no zna-
ni, iz svetega pisma starega zakona vzeti podobi, katero bomo spodaj raz-
lozili holj podrobmno.

(2) Iz svetega pisma starega zakona znana zgodba o Abrahamovih Ze-
nah in njunih sinovih ima poieg zgodovinskega tudi e drugi, globlji pomen:

Agara, suznja, pomeni staro zavezo, Sara, svobodna, pa pomeni novo
zavezo; lzmael, sin suZnje, je podoba Abrahamovih potomeev po mesu, to je
Izraeleev, Judov, ki so zasuZnjeni postavi, so jo dolZni spolnjevati; Izak, sin
svobodne, pa je podoba Abrahamovih potomeev po duhu, to je kristjanov.

(3) Stara zaveza ima zadetek na Sinajski gori; to zavezo pomeni suZnja
Agara: obe rodita za_suZnjost.

(4) Ozemlje, na katerem stoji gora Sinaj je bilo last potomeev Izmaelo-
vih,
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Oni deruzalem pa, ki je gori (5), je svoboden in taka je nasa
mati. Zakaj pisano je:
“Razveseli se, nerodovitna, ki ne rodis;
zavriskaj in wvzklikni,
katera nisi v porodnih boleéinah;
zake]j veliko otrok ima zapuséena,
vec ko tista, ki ima moza (6)”.
Mi, bratje, smo kakor Izak, otroeci obljube.
Toda, kakor je takrat tisti, ki je bil rojen po mesu, preganjal
onega, Ki je bil po duhu, tako tudi zdaj. ’
A kzj pravi pismo? “IzZeni suZnjo in njenega sina; kajti sin
suznje nikakor ne bo dedi¢ s sinom.svobodne (7)!”

(5).“Jernzalem, ki je gori”, pomeni Cerkev, ki ni od tega sveta.

(6) Ta stavek je vzet iz knjige govorov preroka Izaija (54, 1), kjer go-
vori prerok o judovskem ljudstvu, ki je zivelo v babilonskem pregnanstvu:
“merodovitno in zapuséeno” imenuje prerok Izaija v pesniSkem jeziku tisti del
judovskega ljudstva, ki je ostal zvest Jeruzalemu, takrat veljavnim posta-
vam, “tisto, ki ima moZa” pa del judovskega ljudstva, ki se je hotel prila-
goditi poganskim babilonskim razmeram. V izgnanstvu Zziveéi Judje so bili
torej razdeljeni med seboj v dve stranki. Tistim, ki so se hoteli bolj prilago-
diti Babiloneem, so dali Babilonci seveda ve¢ pravie, in so Inhko zani¢evali in
preganjali tiste, ki so se drzali domac¢ih pestav.

(7) 1 Moz 21, 10.

Nedeljska misel, ki jo veckrat med tednom prevdarjaj:

Mi, bratje, smo kakor Izak, ofroci obljube!

Cerkveni zakonik

se Imenuje uradna zbirka postav katoliske Cerkve, ki urejajo ziv-
ljenje katoliskih kristjanov, vernikov. kakor duhovnikov in skofov
in cerkvenih ustanov in ki so jih seveda eni kakor drugi v vesti
dolzni natanéno upostevati. Vseh takih postav je 2414 in se ime-
nujejo navadno kinoni. Katoliski kristjani bi morali te postave,
“kanonsko prave”, kakor jim tudi vsem, skupaj pravimo, pozna-
ti veliko bolj, kakor jih poznajo. Mimogrede povedano je kanon-
sko pravo ne samo koristno in potrebno, marveé tudi prav za-
nimivo.

7%a danes bomo dobesedno prestavili na slovensko par krat-
kih postav, ki se nam zdijo posebno primerne za danasnje dni.

Kanon §t. 906 se na primer takole glasi:
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Verniki obeh spolov, ki so Ze v letih razsojanja, to je pri
pameti, so se dolzZni vsaj enkret na leto vestno izpovedati vseh
svojih (smrtnih) grehov.

Kanon §t. 907 pravi nadalje:

Postavi o spovedi ni zadostil, kdor je opravil boZjeropno ali
kako drugace hoté neveljavno spoved.

Paragraf 1 kanona 859 pravi:

Sleherni vernik, kateregakoli spola, ki je Ze v letih razso-
JanJa to Je pri pameti, mora vsaj enkrat na leto in sicer o vehko-
noénem céasu prejeti zakrement svete Evharistije.

Doéim so se po strogi postavi dolzni spovedati svojih grehov
vsa] enkrat na leto pravzaprav samo tisti, ki so smrtno gresili,
ne pozna zapoved o svetem obhajilu nobene podobne omejitve.
Seveda bi bilo po splosni sodbi razlagaleev cerkvenega prava zelo
lahkomiselno, ¢e bi se drznil kdo h svetemu obhajilu, ki bi niti en-
krat na leto ne Sel h spovedi.

Glasom zgornjega kanona so dolini pmieti velikonoéno sveto
obhajilo tudi otroei, ki so Ze pri pameti, to je okrog sedmega leta.
Starisi, ki bi ne 1)0hk1b91]. da bi bili njihovi otroci pravocasno
pouceni o svetem obhajilu, greSe smrtno. Smrtno greSe seveda tu-
di otroei, ki bi se ta dolznosti zavedli, pa bi ji ne zadostili, feprav
bi mogli.

Ravno tako so seveda bolniki, ki jim je mogoce, pod smrinim
grehom dolZni prejeti velikonoéne svete zakramente. tudi de je
treba poklicati spovednika na dom.

Znano je, da traja ¢as za velikonoéno spoved v Argentini od
prve predpostne nedelje, da je torej Ze zdavnaj zacel, do dne 29,
junija, do praznika apostolov Petra in Pavla. Najpripravnejsi ¢as
za velikonoéno spoved je vsekakor od evetne sobote dalje, ko bo
slovenski spovednik na razpolago od dveh popoldne v soboto dalje
in v nedeljo katerokoli uro ves dan. Spovedni red za veliki teden
bo javljen pravocasno, vendar bo skusal biti spovednik kolikor
mogoée vedno blizu doma. Bolnike, ki se zelijo spovedati v slo-
venskem jeziku prosimo, naj éimprej, to je pred evetno soboto po-
klicejo domacega duhovnika (Avalos 250, Telefon 59-3919)

Na cvetno nedeljo dne 14. aprila bo ob treh popoldne v navadnih
postorih Avalos 250 SEJA SIRSEGA ODBORA Bratovscine zivega
roznega, Ki naj se je polnostevilno in pravocéasno udeleZijo vsi upra-
vicenci. I
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Germénico, Sao Paulo, Rua Alvarez Penteado 19 — Lanco Germaaico, Ban-
tos, Rua 15 de Noviembre 164 — Danco Holandés, Sao Paulo, Rua da
quintanda 9.

Parcguay: Banco Germinico, Asuncién, Calle Pres. Franco esy. Chile.

Chile: Banco Germfnico de la A. S. Santiago, Calle Huerfanos 833 —
Baneco Germinico, Valparaiso, Calle Pratt 238,

Francosko, Belzijs iu Luksemburg: Banque Baruch et Cie., Pars, 1% rue
Lafaye.te,

Holandsko: Hollandsche Rank — Unle N. V. Hes.engracht 433, am-
sterdam, Holandia.

Nemé#ko: Deutsch-Siidamerihenische Bank A. G., Mohrenwtrasss 20,
Berlin.

SLOVENSKA KROJACNICA IN TRGOVINA

z manufakturnim blagom po konkurednih c¢snah.
Priporofa se: Sehastian Mozetié

Buencs Aires OSORIO 5025 (La Paternal)
ZAVOD NASIH SOLSKIH — ZAVOD —-
SESTER v ROSARIJU 8V. CIRILA IN METODA
calle CORDOBA 1646 sprejema detke v popolno varstwo
sprejema na stanovanje in hrano Obrnite so pismeno ali osebno nas
deklice, ki obiskujejo notranjo ASILO LIPA, VILLA MADERO
ali katerokoli zunanjo Solo. C.G.B.A. (Bs. Aires)

“CLINICA DENTAL DEL PLATA"

CARLOS CH. LALANNE
CARLOS PELLEGRINI 311 esq. SARMIENTO
Bprejema vsak delavnik od ©0—11.30 in 14—18h
GARANTIRANO VSE V STROKO SPADA-
JOEZE OELO. BREZPLAENA POSVETOVA-
NJA. — SPECIJALIZIRAN ZA BOLEZNI
(PRELUKNJANJE) NEBRBA.




Banco Germanico

DE LA AMERICA DEL SUD
Av. L. N, Alem 150 - BUENOS AIRES - 25 de Mayo 149-59

predstavnik zs celo Juino Ameriko:
PRVE HRVATSKE STEDIONICE - ZAGREB
POSTANSKE STEDIONICE - REOGRAD
ZADRUZNE GOSPODARSKE BANKE - LJUBLJANA

BANCO DI ROMA - GENOVA

Posljite Vada denarna nakazila v stari kraj, samo tem
sigurnim potom.

BZOJAVHNO! Z AVIJONCHM! Z POSTO!
Nale uradne ure: od 814 do T zwveder; ob sobotah do 1214,

Sigurnost! Brzina! UsluZmost! Poverjenje!




